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N° 1 (de M. Johan VAN den DRIESSCHE, Mmes Liesbet 

DHAENE (N) et Cieltje VAN ACHTER (N)) 
 
 
 

Article 7 
 
À l’alinéa 1er, remplacer les mots « par le Parlement à 

la majorité des deux tiers des suffrages, dont une majorité 
simple dans chaque groupe linguistique, deux tiers des 
membres devant être présents. » par les mots « par le 
Parlement et l’Assemblée réunie de la Commission 
communautaire commune à la majorité dans chaque groupe 
linguistique, deux tiers des membres devant être présents. ». 

 
 
 
 

JUSTIFICATION 
 

Parmi les « mandataires publics », certains sont actifs au 
sein d’institutions bicommunautaires ; c’est pourquoi les 
membres de cette commission doivent être désignés par le 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et 
l’Assemblée réunie de la Commission communautaire 
commune à une double majorité des voix. Comme il s’agit 
d’une proposition d’ordonnance conjointe à la Région de 
Bruxelles-Capitale et à la Commission communautaire 
commune, il est logique que les membres de la Commission 
de déontologie soient nommés par le Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale et l’Assemblée réunie de la 
Commission communautaire commune à la majorité des 
voix dans chaque groupe linguistique. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Nr. 1 (van de heer Johan VAN den DRIESSCHE, 
mevrouw Liesbet DHAENE (N) en mevrouw Cieltje VAN 
ACHTER (N)) 

 
 

Artikel 7 
 
In het eerste lid, de woorden « door het Parlement met 

een meerderheid van twee derde van de stemmen waarvan 
een gewone meerderheid in elke taalgroep en waarbij twee 
derde van de leden aanwezig moet zijn. » te vervangen 
door de woorden « door het Parlement en de Verenigde 
Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie met een meerderheid in elke 
taalgroep, waarbij twee derde van alle leden aanwezig 
moet zijn. ». 

 
 

VERANTWOORDING 
 
Aangezien er onder de « openbare mandatarissen » ook 

mandatarissen vallen die in bicommunautaire instellingen 
actief zijn, moeten de leden van deze commissie aangeduid 
worden door het Brussels Hoofdstedelijk Parlement plus 
de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie met een dubbele meerderheid. 
Gezien het hier een voorstel van gezamenlijke ordonnantie 
betreft van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie is het de 
logica zelve dat de leden van de Deontologische 
Commissie benoemd worden door het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement en de Verenigde Vergadering 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
door middel van een meerderheid in elke taalgroep. 
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N° 2 (de M. Johan VAN den DRIESSCHE (N), Mmes 
Liesbet DHAENE (N) et Cieltje VAN ACHTER (N)) 

 
 
 

Article 18 
 
Compléter cet article par la phrase suivante :  

« Lorsqu’il s’agit de matières relevant de la Commission 
communautaire commune, la Commission prend ses 
décisions à la majorité des voix dans chaque groupe 
linguistique. ». 

 
 

JUSTIFICATION 
 
Parmi les « mandataires publics », certains sont actifs au 

sein d’institutions bicommunautaires ; c’est pourquoi il 
serait préférable de disposer que les décisions sont prises à 
la majorité des voix dans chaque groupe linguistique 
lorsqu’il s’agit d’une matière qui ressortit à l’Assemblée 
réunie de la Commission communautaire commune. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nr. 2 (van de heer Johan VAN den DRIESSCHE (N), 
mevrouw Liesbet DHAENE (N) en mevrouw Cieltje VAN 
ACHTER (N)) 

 
 

Artikel 18 
 
Dit artikel aan te vullen met de volgende zin : 

« Wanneer het aangelegenheden betreft behorende tot de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommisie, neemt de 
Commissie haar besluiten bij meerderheid van de stemmen 
in elke taalgroep. ». 

 
 

VERANTWOORDING 
 
Aangezien onder de openbare mandatarissen ook 

mandatarissen vallen die in bicommunautaire instellingen 
actief zijn, zou het beter zijn om te stellen dat er beslist 
wordt met een meerderheid in elke taalgroep wanneer het 
een materie betreft die onder de bevoegdheid valt van de 
Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie. 
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